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ABSTRACT

Considering the function of language as a reflection of a society's culture, one may argue that
culture directly influences the cognitive structures, language, and conduct of individuals. All
discourses of people who must communicate throughout their lives have distinct codes. These
codes contain several signs of a person's life experiences and culture in which they were born
and raised. In this context, cultural code analysis will be utilized to identify both linguistic
indications and competences. When it comes to foreign students who come to Turkey from other
countries to study higher education and continue their departments after learning Turkish, it is
equally crucial how individuals develop a connection between their source culture and cultural
characteristics of the target language. In this qualitative case study, the language codes of
international students pursuing a PhD in Turkey were examined within the context of a cultural
framework based on the SPEAKING acronym created by Dell Hymes. Five students from Mexico,
Kosovo, Uzbekistan, Pakistan, and Somalia; from North America, Europe, Asia, and Africa, make
up the research's study group. These students are pursuing doctoral degrees in Turkey, where
they speak Turkish at an academic level. The results demonstrated that the "culture" factor is
mirrored in the selves of societies from various countries. An expansion on the results
demonstrates that cultural elements shape social life, the cultural definitions and cultural
behaviors of the participants in their own countries are influenced by numerous cultures, the
concept of culture is shaped by political events affecting the socioeconomic structures of the
countries, culture is influential in the emergence of technological advancements, and culture is a
factor influencing the processes of country rapprochement. The data of the participants
according to the classification of behaviors, actions, utterances and discourses indicated that the
participants made mistakes while speaking Turkish. The codes, attitudes, and mood
classifications in the coded message in the research process presented that the researchers were
generally sincere and cordial, but occasionally acted hastily during the speech.

Keywords: Cultural studies, language and culture, ethnographic communicative codes, SPEAKING
acronym, Dell Hymes.

2327



I.l E TSAR (International Journal of Education Technology and Scientific Researches) Vol: 7, Issue: 20, 2022

INTRODUCTION

Languages serve the need for communication, and through language, communities and civilizations are
created. The cultural values of nations are transmitted to other communities through language, and language
learners have the opportunity to get intimately acquainted with the culture of the target language by gaining
access to its cultural norms. In this context, in addition to the function of language to represent culture, it is
feasible to state that culture also influences the thoughts, lifestyles, and behaviors of individuals, as well as

their language usage.

The language that individuals use on a daily basis is comprised of numerous codes. The communication codes
used in daily life contain the experiences and practices of individuals, regardless of their level of education. In
order to show both linguistic indicators and skills, it is essential to consider the language used by persons

during code analysis.

Foreign students in Turkey, obviously from various nations and cultures, study Turkish and pursue higher
education as representatives of their own communities. In the process, these individuals are able to make
comparisons between their own and Turkish cultures, they become intimately acquainted with Turkish culture
while learning the language, and the cultural components they learn influence their language habits. Studies on
the effect of "culture" on language teaching in teaching Turkish to foreigners also show that cultural values are
important in language teaching processes (See Boliikbas & Keskin, 2010; Cangal, 2012; Kalfa, 2013; Elbir & Aka,
2015; Kaya & Oran, 2015; Demircan, 2016; Memis, 2016; iscan, 2017; Morali & Géger, 2019; Wujiabudula,
2019; Giileg & Omeroglu, 2020; iscan vd., 2020; Yavuzel, 2020).

Individuals are impacted by the societies into which they are born and act in accordance with that society's
norms and values throughout their life. When individuals of a given age and level of maturity migrate to a
different civilization, it takes them time to adjust to the culture. Specifically, social incompatibilities occur,
social acceptance and rejection govern the lives of individuals, and for those who begin to learn the language of
the target society, the meanings of words and concepts in the community take on more significance. At this
point, the significance of the term "ethnography" becomes apparent. Ethnography is the written description of
the social organization, activities, and symbolic and material resources of various societies, and ethnographers
investigate how the behavior of societies makes sense within the observed community (Wardhaugh, 2006, p.
249, as cited in Kamac Gencer, 2019, p. 70). On the other hand, ethnographic analysis attracts attention as a
method of analysis for "the definition and interpretation of social relations, learnt and shared ideas, values, and
behaviors related to a particular group or community" (Simsek, 2012, p. 98). Similarly, ethnography of
communication seeks to solve the distinctive codes of culture by adopting an emic perspective or observing the
culture in order to interpret these codes and disclose how cultures interact in human communication

(Ozlidogru, 2014, p. 266).
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In this study, the linguistic codes of foreign students pursuing a doctorate in Turkey were analyzed within the
cultural context of Dell Hymes' SPEAKING acronym. His formula includes setting/scene, participants, ends, acts,
keys, instrumentalities, norms and genre classifications. Hymes (1972) describes the components of the

formula as follows:

e S (Setting and Scene): relates to the time and place where the speech takes place. It is evident that
language has a specific impact in institutional settings. However, it can be challenging to establish a
connection between settings and language in social life and across cultures, because the quality of the
language employed is subject to social judgement. These may be judged acceptable or objectionable
as significant criteria for identity studies in specific contexts.

e P (Participants): It stands for the speaker-listener and sender-receiver relationships. Typically, a single
participant serves as the sender. In certain circumstances, such as a group teaching, popular
acclamations or during a speech to which the group can respond collectively, a change of roles may be
necessary. In such contexts, the linguistic characteristics of a discussion will differ significantly from
those of a single speaker.

e E (Ends): This section reflects the anticipated outcomes of the speech exchange and the personal
aspirations of the participants.

e A (Act): It refers to how the words used and the relationship between the content, the actual topic of
talk, and what is said during conversation.

o K (Key): It refers to the tone, attitude, manner, or mood with which a coded message is
communicated. The keys can be communicated nonverbally or by behavior, gestures, and mimics.

e | (Instrumentalities): The instrumentalities refer to the forms of communication and choice of
channel, including oral language, written language, language, dialect, code, and selected register.

e N (Norms): Norms of interaction and interpretation refer to specific speaking-related behaviors, such
as silence and loudness.

e G (Genre): It refers to particular styles of speech. In ethnography of speech, it depicts the forms of
expression that mark categories of speech other than casual speech (poems, prayers, lessons,
proverbs, sayings, aphorisms) as well as the aspects of oral culture (Hymes, 1975, p.62 as cited in

Torabi, 2004, p.40-41).

A large number of different studies have sought to define communicative competence. Regarding
communicative competence, Hymes (1972) asserts that study on language acquisition should not be restricted
to grammar, but should also examine how the ability to use language correctly is acquired. Accordingly, Byram
(1997) underlines Hymes' assertion that a foreign language should be learned through intercultural
communication. The purpose of this study, which is conducted with the participation of international students
from various cultures, is to examine the ethnographic communication codes of the students in the cultural
context and to determine their use of language reflective of the target culture and the equivalents of these

uses in their own culture.
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METHOD
Model of the research

This study was conducted utilizing the case study method, one of the qualitative research approaches. Case
study is a qualitative approach in which the researcher collects data of a real life, contemporary bounded
system or multiple bounded systems over time, through detailed, in-depth data collection including multiple
sources of information such as observation, interviews, audiovisual materials and documents and it reports a
case description or case themes (Creswel, 2018, pp. 96-97). This study examines the cultural context of the
ethnographic communication codes of international students. The research employs a single case design

because it consists of a single analysis unit and multiple interrelated subunits.

Participants

The research study group is comprised of five students from Mexico, Kosovo, Uzbekistan, Pakistan, and
Somalia, representing North America, Europe, Asia, and Africa. They are able to speak academic Turkish as a
result of living in Turkey to obtain their PhDs. The reason for selecting a study group from different continents
and countries is that the ethnographic codes that serve a basis for the research delve directly into revealing
cultural elements in the mechanisms that constitute the lifestyle and identity of individuals from various
cultures, behaviors, and societies. According to Heeschen (2005), ethnographic codes play an important part in
cultural analysis, which serves as the foundation for establishing the research's study group. In addition, the
selection of the study group from doctoral-level and academic Turkish students was based on the assumption

that these students had a high degree of Turkish proficiency due to their current epistemic and cultural status.

Data collection tools

The data for this study were gathered through document analysis. Document analysis is a data collection tool in
gualitative research in which data are acquired through observing behaviors and conducting interviews, and
the data are obtained from numerous sources as opposed to a single source, such as interviews, observations,
documents, and audio-visuals (Creswell, 2013, p. 185). As data gathering tools, this study utilized audio

recordings of student interviews, teacher observation forms, and acronyms.

Data collection and analysis

Data analysis was performed using document analysis. "The descriptive analysis data are structured and
analyzed so as to vividly depict the perspectives of the observed or interviewed individuals. The purpose of this

form of analysis is to organize and interpret the findings for the reader" (Yildirim & Simsek, 2016).
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Publishing ethics

This study was found ethically appropriate by the Social and Human Sciences Research Ethics Committee of

Istanbul University with the decision dated 13.01.2022 and numbered 703343.

FINDINGS

The participants' ethnographic communication codes are listed in tables. (S) represents setting/scene situation,
case, and subject; (P) represents participants; (E) represents ends, result and message; (A) represents
behaviors, movements, utterances, and discourses; (K) represents tone, attitude, and mood in a particular
coded message; (I) represents instrumentalities and choice of channel; (N) represents norms; and (G)

represents the genre as poem, proverb, etc.

Within this scope, the following information pertains to the Mexican participant:

Table 1. The Etnoghraphic Communication Codes of Mexican Participant

S Cultural composition and characteristics of the nation
P A Mexican student
The talk stressed the similarities between Mexican and Turkish civilizations, as well as the fact that Mexican

E culture is influenced by numerous other cultures, highlighting the significance of national values.

A The speaker frequently utilized concrete and straightforward language. In addition, he rarely created phrases
using repetitive structures, conjunctions, postpositions, adjectives, and adverbs.

K The participant's tone during the conversation was official, serious, and frigid. The speaker, who has a respectful

demeanor, frequently remained cool and spoke without emotion.

| It has been established by the verbal channel.
Celebration of the Day of the Dead across the country: It signifies that the dead are shown a great deal of
respect throughout the country.

N Inclusion of parents’ names: The respect displayed in the family and observance of tradition are reflected.
Prioritized women in social life in the whole process: It emphasizes the value placed on women.
The feeling of indebted to the elderly: It demonstrates reverence and affection for the elderly.

G The participant did not employ any unique genre-specific elements of his culture.

Situation, case, and subject (S) has been turned by the researcher into an existing structure from which data for
determining the cultural structure and cultural aspects of the current participant can be gathered. In the
context of the result and message (E) acronym, the Mexican participant (P) asserts that the Mexican and
Turkish cultures share comparable features, that the Mexican culture is influenced by several civilizations, and
that it is essential to have national values. Regarding the behavior, movement, utterance, and discourse (A)
acronym, it was observed that the participant utilized concrete and straightforward terms and rarely employed
repeated structures, conjunctions, adjectives, and adverbs. Regarding the key (K) acronym, tone, attitude, and
encoded specific message, it was observed that the participant spoke in a formal, serious, and frigid manner
throughout the entire interview. In the context of the situations given, it is likely to be said that the entire
procedure took place in a chilly, unresponsive environment, notwithstanding the speaker's courteous tone. The
acronym for instruments and choice of channel (l) indicates that the meeting was conducted orally, while the
acronym for norms (N) indicates that the participant stated that they celebrated the day of the dead with

respect in their country, that they gave their children the names of their parents, that women were always
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given priority in social life, and that they respect the elderly because they feel indebted to them. In his speech,

he did not apply any source culture-specific genre elements (G).

The second participant in the study is from Kosovo, and his information is displayed below:

Table 2. The Etnoghraphic Communication Codes of Kosovar Participant

S Cultural composition and characteristics of the nation
P A Kosovar student

It was mentioned that culture is one of the most important fundamental values for Kosovars, that Kosovars
E have maintained their culture alive for generations, and that it has become a behavioral structure in all
aspects of social life.
The participant used concrete and simple words, frequently repetitive structures with long and accurate
sentences in his speech.
Usually, the participant spoke rapidly and accentuatedly. He also used a formal, serious and cold tone during
the conversation. The participant raised his voice to emphasize the specific points he wished to highlight.
| It has been established by the verbal channel.
Birth: Cutting off the baby's hair and burying it in the ground some time after birth, the circumcision wedding
for males, the naming ceremony performed in a holily manner, and the neighbor's assistance before and after
birth demonstrate the position of birth in society. It is thought that a person's future is guided by his or her
birth customs.
Wedding: During the pre-wedding engagement ceremony, the bride gives gifts to the groom and the groom
gives gifts to the bride, and the night of the henna before the wedding reveals the cultural significance of
both the wedding and the family concept.
Death: The obituary of the death to all relatives, the absence of food preparation for seven days in the
deceased's home, and the reading of the Mawlid on the seventh and fortieth days following the death
demonstrate the significance of the sacred and religious beliefs associated with death.
In his speech, the participant used proverbs of "Think three times, speak once.", "Don't put off till tomorrow
G what you can do today." and "Drop by drop, a lake is formed.", and he stated that these proverbs exist in his

own country.

The researcher has turned the situation, case, and subject (S) acronym into an existing framework from which
data may be acquired to determine the participant's background and cultural aspects. The participant from
Kosovo (P) stated that culture is at the top referring to the result and message (E), by listing of basic values in
his nation in which this notion had been lived for ages, verbally and in terms of action, and that this is directly
reflective of the entire society. Within the context of the acronym for behaviors, movements, utterances, and
discourses (A), it was seen that the participant combined concrete and abstract words in his speech, frequently
employed repetitive structures, and established long, accurate sentences. According to the mood (K) acronym
in the tone, attitude, and encoded specific message, it was determined that the participant spoke formally and
seriously in general, but also emphasized some parts of the conversation and preferred to speak rapidly. In the
interview, which was done via the verbal channel in accordance with the instrumentalities and choice of
channel (I) acronym, the participant elucidated the cultural norms (N) of his nation in terms of birth, marriage,
and death. The significance of "birth" standards in a country's culture was exposed, including the cutting of a
newborn's hair, the circumcision of boys, and the assistance of neighbors before and after the birth. The
participant stated that the bride presented various gifts to the groom and groom to the bride at the
engagement ceremony, the day before the wedding, the henna ceremony was held and the night of the henna
was very important to the bride, groom, and family. These have reflected the significance of the family

institution in the culture for centuries. The custom of not cooking in the deceased's home for seven days and
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reading a Mawlid on the seventh and fortieth days following the death demonstrate that "death" is one of the
country's most significant cultural components. The participant has only used three of its country's proverbs
considering the genre (G) acronym. These are proverbs used similarly or identically in daily Turkish culture.

Therefore, it is essential that the participant uses these proverbs appropriately in context.

The third participant of the group is from Uzbekistan. The followings are the participant's responses:

Table 3. The Etnoghraphic Communication Codes of Uzbek Participant

S Cultural composition and characteristics of the nation

P An Uzbek student

The participant stated that Central Asia and the history of great Islam (fortress, madrese, etc.) are contained
inside the borders of Uzbekistan in their original forms. In addition, the participant noted that the structures in

E . L . .
Bukhara, Samarkand, Khiva, and Tashkent exhibit cultural texture, and that Uzbekistan is a cultural hub for
study, tourism, and temporary labor.

A In his discourse, the participant rarely utilized abstract terms, but frequently named historical places and

people. He made simple affixation mistakes in speech, misused unrounded vowels in words.
The participant has maintained a nice, cordial tone throughout the chat. Typically, he spoke rapidly and without
K pausing. In terms of emphasis and tone, the participant's intonation stayed steady, failing to meet the requisite
rise and fall.
| It has been established by the verbal channel.
Name: "He stated that names of Ulubey, Atabey, Utkir, Dilber, Zulfu, Zulfiye, Umit, Osama and Perinaz" are
often used in his country. These names indicate that his country has been influenced by Arabic, Persian and
Turkish cultures.
State: The participant stated that many states were formed on the territories of his country, such as "the
Karakhanids, Khwarazmian Empire and Timurids". These showed that the Uzbekistan state has hosted
numerous old and long-established states, and that it contains many different cultures and wealth.

N Science: According to the participant, many people in his country are recognized internationally for their
expertise. Among these pioneer names are "Ulema-i Alim" and "Biruni" in medicine, "Abu Rayhan" in sociology,
"Zamakhshari" in astronomy, and "Ulugh Beg" in astronomy.

Food: The participant indicated that prayer routines are extremely significant in his culture prior to and
following dinner. This norm demonstrates that food culture is formed by religion; hence, religious beliefs have a
direct impact on culture.

G In his speech, the participant used only the proverbs of " It is an honor to die for one's nation.", "take a prayer

instead of gold.", " home is a market with children, home is a grave without children".

The (S) acronym seeks to identify the cultural structures and characteristics of the participant's nation. Within
the framework of the result and message (E) acronym, the Uzbek participant (P) indicated that his country is
located in a historic and cultural area. It was mentioned that over the history of his country, numerous
significant civilizations existed, and remnants of these civilizations are still apparent in various towns;
therefore, it is essential to visit his country. In terms of the acronym for behaviors, movements, utterances, and
discourses (A), it is conceivable to remark that the participant's word choices are at the level of names and
locations, that he has practically never used abstract words, and that he has made basic affixation errors.
According to the mood (K) acronym considering the tone, attitude, and encoded specific message, the
participant employed a warm, welcoming tone by speaking rapidly, without pausing, and paying less attention
than necessary to emphasis and tones. In the interview, the verbal channel was constructed in accordance with
instrumentalities and choice of channel (I) acronym. In addition, the participant categorized the cultural norms
(N) of his country into state, science, and food categories. He said that the names "Ulubey, Atabey, Utkir,

Dilber, Zulfu, Zulfiye, Umit, Osama, and Perinaz" are frequently used in Uzbekistan, which is a clear illustration
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of the effect of other cultures on Uzbek culture. On the region that is now Uzbekistan, numerous historically
significant states, such as the "Karakhanids, Khwarazmian Empire, and Timurids," have flourished. This is due to
the fact that the geography of Uzbekistan has a history of state formation and the cultural impact of adopting
statism. Referring to the scientific standard, the participant listed numerous notable people from his nation.
Ulema-i Alim and Biruni were cited as examples in the field of medicine, Abu Rayhan in geography,
Zamakhshari in sociology, and Ulugh Beg in astronomy. The tradition of prayer before and after dinner was
linked by the participant to the food norm and it was stated that religious beliefs affect the culinary culture.

The participant utilized the proverbs "it is an honor to die for the country," "take a prayer instead of gold," and
"home is a market with children, home is a grave without children" referring to the genre's acronym (G). The
participants' love of country and children, as well as their idea that prayers are more valuable than gold, are

likewise connected to the Turkish culture.

The fourth person in the study is from Pakistan, and the information gathered from this participant is displayed

below.

Table 4. The Etnoghraphic Communication Codes of Pakistani Participant

S Cultural composition and characteristics of the nation

P A Pakistani student

He added that his country is rich in historical and touristic sites, and that due to their shared religion, its citizens
have displayed culturally comparable habits to those of Turkey. In addition, he emphasized that Pakistan and

E . . . .
Turkey collaborate in the domains of culture, tourism, and technology, and he believes that these
collaborations have an impact on the countries' mutual friendliness and warmth.

A The participant often made affixation mistakes and inaccurate sentences. In his speech, he used only and

frequently concrete and simple words and made mistakes in the use of time phrases.
The participant used a cold, unwilling and hasty tone.
| It has been established by the verbal channel.
Clothing: Each city in the country of the participant has a unique outfit, but “shalwar” is the most common one.
Language: The participant said Urdu and English are official languages in his country, Urdu is used in all areas of
social contexts and governs sociocultural life. Moreover, English is often used in official settings; in state
institutions, hence sustaining international contacts.
N Family: In the participant's country, people are named after the city in which they reside. A person born in
Kashmir, for instance, is referred to as "Hasan the Kasmiri."
Social behavior: In the participant's country, similar to Turkiye, hand kissing is a sign of respect for the elderly,
whereas leg-on-leg is a sign of disdain, and they express their affection for children by kissing them on the
cheeks.
The participant only cited the proverb "Drop by drop, a lake is formed" in his speech because he claimed it was
native to his nation.

The (S) acronym indicates that the cultural structure and components of the participant's home country have
been revealed. The Pakistani participant (P) stated that Pakistan has many historical and cultural values within
the result and message (E) acronym, that people living in Turkey and Pakistan are socially similar due to the
number of people adopting Islam in both countries, and emphasized collaborations between the two countries.
Referring to the behavior, movements, utterances and discourses (A) acronym, it was established that the
participant frequently made affixation errors, had difficulties forming sentences, had an excessive number of
inverted phrases, and improperly utilized time suffixes. In accordance with the tone, attitude, and mood in the

specific coded message (K) acronym, the participant's tone was cold and unwilling. The participant categorized
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the cultural norms (N) of his nation under clothes, language, family, and social behavior in the interview
conducted via the verbal channel (I). In spite of the fact that each city in Pakistan has its own native attire,
"shalwar" remains a popular choice in social and cultural life. The country's official languages are Urdu and
English. English is the language used in formal situations and governs foreign relations, although Urdu is the
language of social settings. People are named by their birthplace in the country. In terms of social norms,
Pakistani and Turkish cultures are extremely similar. According to the participant; for instance, both cultures
kiss the hands of seniors as a gesture of respect and the cheeks of children as a symbol of affection. It is also
considered impolite to sit with your legs crossed next to an elderly person. In terms of the genre (G) acronym,

the participant only used the proverb of "Drop by drop becomes a lake.".

The final participant in the study is from Somalia, and the following is his information:

Table 5. The Etnoghraphic Communication Codes of Somali Participant

S Cultural composition and characteristics of the nation

P A Somali student

The participant indicated that there are several natural resources in his country, but extraction is prohibited for
political reasons. According to him, despite the fact that his country is classified as a developing nation, poverty

is widespread due to political reasons. He also stated that his country is rich in historical and tourism
attractions, highlighting the presence of twenty million-year-old ruins.
A The participant has often made affixation and syntactic mistakes and misused numeric expressions. During his

expression, he used concrete and simple utterances.
The participant's tone was cordial and sincere.
| It has been established by the verbal channel.
Art: The participant stated that the art of ceramic painting in his country has highly developed.
Greeting: He stated that greeting is a very important cultural ritual in his culture, and that older and more
respected individuals are generally greeted with a handshake. According to him, the custom of greeting has
N evolved and been upheld within the Islamic context in his nation.
Name: The names used in the participant’s country differ according to their specific and general use. He stated
that older people often use very old family names, often local tribal names. On the other hand, young members
of society frequently adopt Arabic names based on Islamic culture and heritage.
G The participant did not employ any genre-specific cultural elements.

In the situation, case, and subject (S) acronym, cultural structures and aspects of the participant's nation were
supposed to be identified. The Somali participant (P), according to the result and message (E) acronym,
indicated that his country is rich in natural resources, that these resources cannot be utilized for political
reasons, and that poverty has become widespread. In addition, he mentioned that his country is rich in
historical, cultural, and tourist destinations, and that its ancient ruins date back twenty million years. The
acronym of behaviors, movements, utterances, and discourses (A) demonstrated that the participant
frequently made affixation mistakes in conversation, frequently misused numeric phrases, had difficulty
forming sentences, made syntactical errors, and attempted to form sentences using simple and concrete
words. Regarding tone, attitude, mood, and coded specific message (K) acronym, the participant's language
was cordial and sincere. In the interview, which is conducted via a verbal channel relating to the
instrumentalities and choice of channel (I) acronym, the participant classified the cultural norms (N) of his
nation as art, greeting, and name. According to the art norm, the participant discussed the ceramic painting art

in his country and stated that it is highly developed there. In Somalia, the concept of "greeting" was
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emphasized as a crucial cultural practice. Individuals frequently shake hands to welcome one another, and
senior people, in particular, have the potential to receive respect in this manner. According to the participant,
the Islamic belief has an impact on the growth and sustainability of the culture of greeting. The names used in
the country vary according to their specific and general usage; often, elderly individuals use ancient tribal
names, but younger people prefer Arabic names based on Islamic culture and tradition. The genre components

(G) acronym did not refer to any Somali-specific cultural component.

CONCLUSION and DISCUSSION

The purpose of this study is to evaluate the ethnographic communication codes of foreign students at the PhD
level who have come to study in Turkey within the framework of the Hymes acronym, along with identifying
Turkish speech codes, language learning levels and learning experiences. Individuals transmit the
characteristics of language use in their native language as well as the communication processes in the target
language. Cultural similarities and differences also influence the learning processes of Turkish speakers. It is
anticipated that increasing the quantity of relevant "sociological" and "ethnographic" studies will contribute
favorably to language learning, as a result of the requirement to consider cultural components in language

teaching research.

In the study, the first step of the acronym, namely the situation, case, and subject (setting and scene), was
covered by cultural structures and elements of the participants' nations, and these values were assessed for all

participants using a standard classification technique.

Participants in the study were from Mexico, Kosovo, Uzbekistan, Pakistan, and Somalia; North America, Europe,
Asia, and Africa; and and the results of the study were evaluated accordingly. In the context of the research
material, the responses of the participants to the common theme classification reveal the statements in which

the culture element expresses the uniqueness of society.

In research on language teaching, Canale and Swain (1980) suggest that individuals with sufficient knowledge
must be developed to ensure proper language instruction and efficient communication in the target language.
As with native language instruction, researchers assert that grammatical knowledge alone is insufficient for
effective language use and communication; individuals must also develop appropriate linguistic behaviors and
understand the situations and events they may encounter in the natural environment of the target language
and culture. In this context, the results (ends) step, where cultural elements design social life, where
participants' cultural definitions and cultural behaviors in their own countries are influenced by multiple
cultures, the culture concept is shaped by the influence of political events, and this impacts the socioeconomic
structures of nations. In addition, it is stated that culture contributes to the emergence of technological
advancements, that culture is either a direct or indirect component that influences processes in country

relations, and that culture is more a behavior than a notion in society.
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According to the results of the participants' data under the classification of behaviors, movements, utterances,
and discourses (act sequence), participants frequently made affixation errors when speaking in Turkish; they
had difficulty with numeric expressions in terms of discourse; they used simple and concrete words; and they
made errors in the use of unrounded vowels. Although they speak Turkish at an academic level, they struggle

with grammatical patterns and employ conjunctions, postpositions, adjectives, adverbs, and nouns seldom.

In terms of the code, attitude, and mood step (key) in the encoded message, when the conversation of the
participants was analyzed, it was discovered that three of the participants expressed themselves in a firm,
serious, and cold manner, whereas the other two participants spoke in a warm and sincere manner. The
students who struggled with emphasis and tone were seen to talk similarly in their mother language. This also
showed that the source language habits of individuals influence the development of communication in the
target language. Students were interviewed face-to-face as part of the research's instrumentalities and choice
of channel. Under the headings of art, clothes, language, family, cuisine, science, state, name, birth, death,
marriage, and social life, the study's cultural norms were categorized. The naming of one's parents to his child,
respect for adults, prioritize women in social life. The naming of one's parents to his child, respect for adults,
prioritizing women in social life, use of shalwar frequently in village life, calling of people by names and family
names, presenting gifts to each other at engagement ceremonies, holding henna nights, the burial of the
newborn's hair, tradition of neighbors helping each other are significant values of Turkish culture as well and
have persisted into the present day. In addition, prayers before and after meals, as in Turkish culture, greetings
of meeting people, the ceremony of the circumcision wedding for boys, respect for the dead, missing meals for
seven days in the house of the deceased, and the reading of Mawlid on the seventh and fortieth day after a
person's death are examples of the influence of Islam on the cultural lives of societies. It was also noticed that
the employment of Arabic names by the younger generation, as well as the interaction of the main languages
of the participants with other languages through the exchange of words, is prevalent in many nations, including
Somalia at the present. Throughout history, the Turkish language has exchanged words with Arabic, Persian,
French, English, etc., and been impacted by them. Through cultural parallels, the participants were able to
learn about and relate to Turkish culture, so increasing their motivation for language acquisition. Similar
academic studies support the study's findings (see Gliven, 2015; Celik, 2018; Ayranci, 2019). According to the
Somali participant, ceramic painting is a highly developed art form in Somalia. Additionally, Turkey is a country
rich in handicrafts. In addition to training in Turkish as a foreign/second language, there are also courses in
calligraphy, paper marbling, ceramic glaze, ceramics and tree carving. Foreign students occasionally take
Turkish cooking classes and become familiar with Turkish food (Anadolu Ajans, 2021). The participant excluded
practically all oral and written cultural products, with the exception of a few proverbs, in the final step of the
study pertaining to genre; poetry, proverbs, and sayings. It was also noted that they used the same or similar
aspects of tone in the target language as they did in their native language, making it easier for them to use the
elements of genre that present in both cultures. To acquire the habit of employing genre elements in the target
language, students must practice with native Turkish speakers and be exposed to the language in its natural

contexts. Kim et al. (2007) have emphasized the significance of intercultural communication in language
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learning and stated that cultural language codes are essential for language learners from different cultures to
effectively communicate with each other and with members of the target language's community. Additionally,
good communication requires language studies that are adapted to the target culture. Both this sensitivity and
the Turkish Maarif Foundation Teaching Turkish as a Foreign Language Program must be incorporated into the

reorganization of course books and materials.

RECOMMENDATIONS

A limited number of participants from diverse geographies and cultures were included for this study. It is
assumed that similar studies with more participants will contribute to the planning of language teaching
processes, facilitate the learning of intercultural communication and interaction concepts, and also foster the
development of a collective learning awareness among students. As a result, it is determined that the research
to be conducted in various cultures and geographies will help to the formation of hypotheses regarding learner

competencies, lesson material preparation and process management in teaching.

The number of cultural, sociological and ethnographic studies in the field of teaching Turkish to foreigners
should be increased. These factors should be taken into consideration in the preparation of course programs
and textbooks. Instructors who will give lessons should develop themselves culturally and represent Turkish
culture in the best way in their lessons. Instructors should give importance to and respect the cultural values of
the learners. In the lessons, the learning objectives and the introduction of cultural values should be
intertwined. Instructors should include written cultural products in their lessons and encourage learners to use

these elements.
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YABANCI OGRENCILERIN ETNOGRAFIK iLETi$iM KODLARININ KULTUREL CERGEVEDE
¢OZUMLENMESI

0z

Dilin toplumlarin kiltirlerini yansitmadaki islevi géz énune alindiginda kiltlirin de insanlarin
dislince yapilarina, kullandigl dile ve davraniglarina dogrudan etki ettigi sdylenebilir. Hayatlan
boyunca iletisim kurmak zorunda olan insanlarin tim séylemlerinde farkli kodlar bulunmaktadir.
Bu kodlar kisinin yasam deneyimlerinden iginde dogup blyldigu kiltire kadar birgok farkh
yansimayi biinyesinde barindirir. Bu cercevede kiltirel kod c¢oziimlemeleri kisinin hem dil
gostergelerini hem de dili kullanma kabiliyetini belirleyecektir. Tlrkiye'ye yliksekégrenim gérmek
amaciyla farkh dlkelerden gelen ve Tiirkge 6grendikten sonra bolimlerine devam eden yabanci
ogrenciler s6z konusu oldugunda ise bireylerin asil kilttrleri ile hedef dile ait kiiltiirel unsurlar
arasinda nasil bir iliski kurdugu da 6nem kazanmaktadir. Nitel arastirma yéntemlerinden durum
¢alismasi kullanilarak hazirlanan arastirmada, Tiirkiye’de doktora diizeyindeki 6grenimlerine
devam eden yabanci 6grencilerin dil kodlari, Dell Hymes tarafindan gelistirilen SPEAKING
akronimine gore kdltirel cercevede c¢ozimlenmistir. Arastirmanin c¢alisma grubunu Kuzey
Amerika, Avrupa, Asya ve Afrika kitalarindaki Meksika, Kosova, Ozbekistan, Pakistan ve Somali
Ulkelerinden Tiirkiye’ye doktora egitimi almak Uzere gelmis ve akademik dizeyde Tirkce bilen
bes 6grenci olusturmaktadir. Arastirma sonuglari farkl milletlerde “kiltir” égesinin toplumlarin
benliklerine hangi ifadelerle yansidigini gostermistir. Buna gore sonuglar basamagina
bakildiginda, kiiltiirel 6gelerin sosyal yasami tasarladigi, katihmcilarin kendi ulkelerindeki kiltir
tanimlarinin ve kiltirel davranislarin bircok farkh kiltiirden etkilenerek olustugu, kaltir
kavraminin siyasal ve politik olaylardan etkilenerek sekillendigi, bu durumun {lkelerin
sosyoekonomik yapilarini da etkiledigi, kiltirin teknolojik gelismelerin ortaya ¢ikmasinda etkili
oldugu, ulke iliskilerinde kaltarin dolayh ve dolaysiz sekilde sireglere etki eden bir faktor oldugu,
kilttaran kavram olmaktan ziyade bir davranis sekli olarak toplumda var oldugu tespit edilmistir.

Anahtar kelimeler: Kultlr arastirmalari, kaltiir ve dil iliskisi, etnografik iletisim kodlari, speaking
akronimi, Dell Hymes.
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GiRIS

Diller iletisim kurma ihtiyacina hizmet etmekte, insanlar dil sayesinde topluluklar ve medeniyetler insa
etmektedir. Milletlere ait kiltlirel degerler dil araciligiyla baska toplumlara tasinmakta, dil 6grenen bireyler
karsi tarafin kiltirel kodlarina eriserek hedef dilin kiiltiiriini yakindan tanima firsati bulmaktadir. Bu baglamda

dilin kiltlrd yansitma islevinin yani sira kaltirin de insanlarin duslincelerine, yasayislarina, davraniglarina ve

nihayetinde bireylerin kullandiklari dile etkisinin oldugunu sdylemek mimkinddr.

insanlarin giinliik hayatlarinda kullandiklari dil, farkh kodlardan olusmaktadir. Egitim diizeyleri fark etmeksizin
gunlik hayatta kullanilan iletisim kodlari bireylerin tecriibelerinden ve yasanmisliklarindan kesitleri biinyesinde
barindirmaktadir. Bu nedenle bireylerin kullandiklari dilin kod ¢6ziimlemesi dahilinde ele alinmasi, kisinin hem

dil gostergelerini hem de dili kullanma kabiliyetini ortaya koyacak olmasi agisindan 6nem arz etmektedir.

Tirkiye'ye gelen, Tirkce 6grenen ve yiksekdgrenimlerine devam eden yabanci 6grenciler stiphesiz farkh millet
ve kultirlerden gelmekte, geldikleri toplumlarin birer temsilcisi olarak Tirkiye'deki egitimlerine devam
etmektedir. Bu kisiler slirecte kendi kiltirleri ile Turk kiltird arasinda karsilastirma yapma imkani bulmakta, dil
Ogrenirken Tirk klltlrini de yakindan tanimakta, 6grendikleri kiltlrel unsurlar bu kisilerin ayni zamanda dili
kullanma aliskanliklarina da etki etmektedir. Yabancilara Tirkce 6gretiminde “kalttr” alaninin dil 6gretimine
etkisi Gzerine yapilan arastirmalar da dil 6gretim siireclerinde kiiltiirel degerlerin 6nemine dikkat cekmektedir.
(bk. Boliikbas ve Keskin, 2010; Cangal, 2012; Kalfa, 2013; Elbir ve Aka, 2015; Kaya ve Oran, 2015; Demircan,
2016; Memis, 2016; iscan, 2017; Moral ve Géger, 2019; Wujiabudula, 2019; Giileg¢ ve Omeroglu, 2020; iscan
vd., 2020; Yavuzel, 2020).

Bireyler, icine dogduklari toplumlardan etkilenmekte ve yasadiklari slire boyunca o toplumun norm ve
degerlerine uygun olarak hareket etmektedir. Belli bir yasa ve olgunluga erisen bireyler farkl bir topluma gog
ettiklerinde alismalari zaman almakta, toplumsal uyumsuzluklar dogmakta, toplumsal kabul ve retler bireylerin
hayatlarini yonlendirirken hedef toplumun dilini 6grenmeye baslayan bireyler icin kelime ve kavramlarin
topluluk igerisinde ne anlama geldikleri 6nem kazanmaktadir. Bu asamada “etnografya” kavraminin énemi
ortaya ¢ikmaktadir. Etnografya, bilim dali olarak farkli toplumlarin sosyal organizasyon ve faaliyetlerini,
sembolik ve maddi kaynaklarini yazili olarak agiklamakta, etnograflar toplumlarin davranislarinin o topluluk
icerisinde ne anlama geldigini arastirmaktadir (Wardhaugh, 2006, s. 249’dan aktaran Kamaci Gencer, 2019, s.
70). Etnografik ¢oziimleme ise “belirli bir gruba ya da topluluga ait sosyal iliskilerin, 6grenilen ve paylasilan
inanglarin, degerlerin ve davranislarin tanimlanmasi ve yorumlanmasi”na yonelik bir ¢6ziimleme yéntemi olarak
dikkat cekmektedir (Simsek, 2012, s. 98). iletisim etnografisinin amaci bir kiiltiriin icinde yer alarak ya da o
kiltira gozlemleyerek kiltirin kendine 6zgi kodlarini ¢ozmek, bu kodlari yine o kiltir icinde yorumlamak ve
kiltarlerin nasil etkilesim icinde bulundugunu, bu etkilesimin insan iletisiminde nasil bir yer edindigini ortaya

koymaktir (Oziidogru, 2014, s. 266).
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Bu arastirmada Turkiye’de doktora egitimlerine devam eden yabanci 6grencilerin dil kodlar Dell Hymes
tarafindan gelistirilen SPEAKING akronimine goére kiltiirel cercevede ¢o6ziimlenmistir. Hymes’in akronimi
setting/scene, participants, ends, act, key, instrumentalities, norms ve genre asamalarindan olusmaktadir.

Formiilu olusturan unsurlari Hymes (1972), su sekilde agiklamaktadir:

o S (Setting and Scene): Konusmanin zamanini ve gergeklestigi mekani ifade eder. Kurumsal alanlarda dilin
etkisi yeterince agiktir. Fakat sosyal hayatta ve farkl kiltlirlerde diizenleme ile dil arasinda iliski kurmak
zor olabilmekte, kullanilan dilin niteligi, sosyal degerlendirmeye tabi olmaktadir. insanlarin kabul ettigi
veya karsi geldigi bu degerlendirmeler baglamsal kimlik calismalarinda 6nemli bir faktordiir.

e P (Participants): Katimci-dinleyici ve génderen-alici seklinde adlandirmak mimkindir. Normalde yalniz
bir insan, gonderici olarak davranmaktadir. Fakat icinde bulunulan grubun birlikte karsilik verebilecegi
grup Ogretiminin ve konusma sirasindaki alkislamalarin konusma uyumuna izin vermesi gerekmektedir.
Bu tur ortamlarda gergeklestirilen bir konusmanin dilsel 6zellikleri, yalniz konusan kisinin bulduklarindan
cok farkh olacaktir.

e E (Ends): Konusmada beklenen sonuglari ve katihmcilarin amacladigi kisisel hedefleri ifade ederken
degisimin beklenen sonuglarini ortaya koymaktadir.

o A (Act): Konusma sirecinde kullanilan sézciklerin nasil kullanildigi ve konusma konusu olarak
belirlenmis olan icerigin konusma stirecindeki sdylenenler ile iliskisini karsilamaktadir.

¢ K (Key): Konusma sirecindeki belirli bir mesajin aktarildig ton, tutum, tarz ya da kodlanan mesajdaki
tarz ve ruh halini karsilamaktadir. Konusma surecindeki aktarilmak istenen anahtarlar belirli davranislar,
jest ve mimikler seklinde kimi zamanlarda ise sdzsiiz sekilde de isaretlenebilmektedir.

e | (Instrumentalities): Araclar, kanal secimi, sézlt dil, yazil dil, dil, lehce, kod ya da secilen ses genisligi
gibi s6zIU konugma bigimlerini gosterir.

¢ N (Norms): Etkilesim ve yorumlama normlari; 6zel davranislar, konusmaya dahil edilen sessizlik ya da ses
yukseltme gibi davranislari ifade eder.

¢ G (Genre): Uslup anlaminda kullaniimaktadir. Konusma etnografisi igerisinde sdzIi kiltiir égeleriyle
birlikte siradan konusma disinda kalan konusma tirlerini (siir, dua, ders, atasozl, 6zIU s6z, vecize) isaret

eden ifade bigimlerini gostermektedir (Hymes, 1975, s.62’den aktaran Torabi, 2004, s. 40-41).

iletisimsel yeterlik, bircok farkl arastirmaci tarafindan tanimlanmaya calsilmistir. iletisimsel yeterlilik ile ilgili ilk
olarak Hymes (1972) dil edinimi arastirmalarinin sadece dil bilgisi arastirmalariyla sinirl kalmamasi; bununla
birlikte dili dogru kullanabilme yeteneginin nasil edinildiginin de ele alinmasi gerektigini belirtmektedir. Bu
dogrultuda Byram (1997), Hymes'in yabanci dil 6gretiminin kultlrlerarasi iletisim vyollariyla edinilmesi
gerekliligini  belirttigini vurgulamaktadir. Farkli kiltirleri temsil eden, yabanci 6grencilerin katihmiyla
gerceklestiriimis olan bu c¢alismanin amaci 6grencilerin kiltirel baglamda etnografik iletisim kodlarinin
incelenmesi, hedef dilin kiltirini yansitan kullanimlari ile bu kullanimlarin kendi kilturlerindeki karsiliklarinin

tespit edilmesidir.
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YONTEM
Aragtirmanin modeli

Bu arastirma nitel arastirma yontemlerinden durum g¢alismasi deseni kullanilarak gergeklestirilmistir. Durum
¢alismasi; arastirmacinin gercek yasam, gincel sinirh bir sistem ya da belli bir zaman icerisindeki ¢oklu
sinirlandirimis sistemler hakkinda gézlem, milakat, goérsel-isitsel materyaller, dokiimanlar gibi coklu bilgi
kaynaklari araciligiyla detayh ve derinlemesine bilgi topladigi bir durum betimlemesi ya da durum temalari
ortaya koydugu nitel bir yaklasimdir (Creswell, 2018, s. 96-97). Bu ¢alismanin analiz birimi yabanci 6grencilerin
etnografik iletisim kodlarinin kiltiirel cercevede ¢o6ziimlenmesidir. Arastirma, tek bir analiz birimi icermesi ve
bu analiz birimine bagh birden fazla alt tabaka bulunmasi nedeniyle i¢ ice ge¢gmis tek durum deseni ile

tasarlanmistir.

Katilimcilar

Bu arastirmanin calisma grubunu Afrika, Amerika, Avrupa ve Asya kitalarindaki Meksika, Kosova, Ozbekistan,
Pakistan ve Somali lilkelerinden Turkiye’ye doktora egitimi almak lzere gelmis ve akademik diizeyde yabanci dil
olarak Tirkce 6grenmis bes 6grenci olusturmaktadir. Calisma grubunun farkli kita ve Ulkelerden secilmesinin
sebebi, arastirmanin temelini olusturan etnografik kodlarin; farkh kiltir, davranis ve toplumlarda kendini
gosteren, farkliliklar iginde bireylerin yasam tarzini ve kimligini olusturan mekanizmalardaki kiilttrel unsurlarin
incelenmesi ile dogrudan ilgilenmesidir. Heeschen’e (2005) gore etnografik kodlar kiltlrel ¢ozimlemelerde
onemli bir rol oynamaktadir. Arastirmanin g¢alisma grubunun belirlenmesinde bu husus temel olusturmaktadir.
Bunun yani sira galisma grubunun doktora diizeyinde egitim goéren ve akademik diizeyde Tirkge egitimi almis
ogrencilerden segilme sebebi bu 6grencilerin mevcut kiltirel bilgi durumlari ile Tirkge yeterliliklerinin st

diizeyde oldugunun varsayilmasidir.

Veri toplama araglari

Arastirmada veri toplamak igin dokiiman incelemesi kullaniimistir. Dokiiman incelemesi, nitel arastirmalarda
davranislar gozlemleme ve milakatlar yoluyla verilerin toplandigi, verilerin tek bir veri kaynagindan ziyade
genelde miilakat, gézlem, dokiiman ve sesli-gérsel bilgi gibi verilerle elde edildigi bir veri toplama aracidir
(Creswell, 2013, s. 185). Bu galismada da 6grencilerle gergeklestirilen mulakatlardan elde edilen ses kayitlari,

Ogretici gdzlemleri ve akronim kullanilarak gergeklestirilen arastirmalar veri toplama araci olarak kullaniimistir.

Verilerin toplanmasi ve analizi

Verilerin analizi slirecinde dokiiman analizi kullaniimistir. “Betimsel analiz yaklasiminda elde edilen veriler
gozlemlenen ya da belirlenen bireylerin gorislerini c¢arpici bir bicimde yansitmak amaciyla dizenlenerek
yorumlanir. Bu tiir analizde amag elde edilen bulgulari diizenlenmis ve yorumlanmis bir bicimde okuyucuya

sunmaktir” (Yildirim ve Simsek, 2016).
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Yayin Etigi

Bu calisma, istanbul Universitesi Sosyal ve Beseri Bilimler Arastirmalari Etik Kurulu tarafindan 13.01.2022 tarih

ve 703343 sayili karar ile etik agidan uygun bulunmustur.

BULGULAR

Katilimcilara ait etnografik iletisim kodlari tablolar halinde siralanmistir. Buna gére tablolarda setting/scene (S)
durum, olay ve konu; participants (P) katilimcilar; ends (E) sonug ve mesaj; act (A) davraniglar, hareketler, sozler
ve soylemler; key (K) ton, tutum, kodlanan belirli mesajdaki ruh hali; instrumentalities (I) araglar ve kanal

sec¢imi; norms (N) normlar; genre (G) siir, atas6zl, 6zIU s6z vb. Gslup unsurlari baglaminda ele alinmistir.

Bu kapsamda Meksika uyruklu katilimciya ait veriler su sekildedir:

Tablo 1. Meksika Uyruklu Katilimcinin Etnografik iletisim Kodlari

S Ulkenin kiiltiirel yapisi ve 6geleri

P Meksikal 6grenci

Konusmada Meksika ve Tirk kilturiinin birbirlerine benzer 6zellikler tasidigl, bunun yaninda Meksika kultirinin

E birgok farkh kiltturden etkilendigi vurgulanmis; milli degerlere sahip gikmanin 6nemli oldugu mesaji verilmistir.

A Katihmci konusmasinda ¢ogunlukla somut ve basit kelimeler kullanmistir. Bunun yani sira tekrarl yapilara, baglag,
edat, sifat ve zarflara nadiren basvurarak climleler kurmustur.

K Konusma sirecinde katilimci resmi, ciddi ve soguk bir ses tonu kullanmistir. Saygili bir Uslubu olan konusmaci
genellikle sogukkanli kalmis ve anlatilan olaylar karsisinda tepkisiz bir sekilde konusmustur.

| Sirecte sozlii kanal ile iletisim kurulmustur.
Oliiler giiniiniin iilke genelinde kutlanmasi: Oliilere Ulke genelinde biyiik bir sayg gosterildigi anlamina
gelmektedir.

N Kullanilan kisi isimlerinde anne ve babanin da isimlerine yer verilmesi: Aileye gosterilen saygiyi ve gelenegin devam

ettirildigini gbstermektedir.
Sosyal hayat igerisinde tiim siirecte kadinlara éncelik verilmesi: Kadina verilen énemi vurgulamaktadir.
Yashlara borglu olma duygusu: Blyuklere karsi saygi ve sevginin gostergesidir.

G Katilimci kendi kiltirine ait Gslup dgelerini kullanmamigtir.

Durum, olay ve konu (S) akronimi arastirmaci tarafindan mevcut katilimcinin kilttrel yapi ve kiltiir 6gelerinin
tespiti amaciyla veri elde edilebilecek mevcut yapiya donistirilmustir. Meksikali katilimcer (P), sonug ve mesaj
(E) akronimi cergevesinde Meksika ve Turk kulturlerinin birbirlerine benzer 6zellikler tasidigini, Meksika
kiltirinin bircok farkh kiltirden etkilendigini ve milll degerlere sahip ¢ikmanin 6nemli oldugunu
belirtmektedir. Davranislar, hareketler, sézler ve séylemler (A) akronimi ¢ercevesinde katilimcinin somut ve
basit kelimeler kullandigi; tekrarli yapilara, baglag edat, sifat ve zarflara ise konusmasinda nadiren yer verdigi
gorilmustdr. Ton, tutum, kodlanan belirli mesajdaki ruh hali (K) akronimine gore katilimcinin konusma siireci
genelinde resmi, ciddi ve soguk bir tonla konustugu goézlemlenmistir. Ayrica konusmaci saygili bir Uslup
kullanmakla birlikte genel siirecin soguk ve anlatilan olaylar baglaminda tepkisiz sekilde tamamlandigi
soylenebilir. Araglar ve kanal segimi (I) akronimine gore sozlii kanal kullanilarak gergeklestirilen gorismede
normlar (N) akronimine gore katilimci, tlkesinde o6lller giinini saygiyla kutladiklarini, saygi geregi ¢ocuklarina

anne-babalarinin isimlerini verdiklerini, sosyal hayatta kadinlarin her zaman oncelikli olduklarini, kendilerini
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onlara karsi borglu hissettikleri icin yaslilara ¢ok fazla saygi duyduklarini belirtmistir. Uslup unsurlar (G)

akroniminde katilimci Gilkesine ve kiltlre ait unsurlara konusmasinda yer vermemistir.

Arastirmada ikinci katilimci Kosovalidir. ikinci katimciya ait veriler su sekildedir:

Tablo 2. Kosova Uyruklu Katiimcinin Etnografik iletisim Kodlari

S Ulkenin kiiltiirel yapisi ve dgeleri
P Kosovali 6grenci
Konusmada kdiltir kavraminin Kosovali insanlar icin en temel degerlerin basinda geldigi, kultir olgusunun
E Kosovalilar tarafindan ylzyillardir yasatildigi ve sosyal hayatin her alaninda davranissal bir yapiya donustigu
mesajl verilmistir.
Katihmci kelime segimlerinde somut ve soyut kelimeleri birlikte kullanmis, siklikla tekrarli yapilara basvurmus,
uzun ve kuralli climleler kurmustur.
Genellikle hizli ve vurgulu konusan katilimci konusma siirecinde resmi, ciddi ve soguk bir ses tonu kullanmistir.
Katilimci 6zellikle vurgulamak istedigi boliimlerde sesini yukseltmistir.
| Sirecte sozlii kanal ile iletisim kurulmustur.
Dogum: Bebegin dogduktan bir slire sonra saginin kesilerek topraga gomiilmesi, erkek cocuklar igin siinnet
digini yapilmasi, isim verme merasiminin kutsiyet cercevesinde gergeklestiriimesi ve komsularin birbirlerine
dogum o6ncesi ve sonrasl yardimda bulunmasi dogumun toplum hayatindaki yerini gozler 6niine sermektedir.
Doguma ait geleneklerin kisinin gelecekteki hayatina yon verecegine inanilmaktadir.
N Diigiin: Digln oncesi nisan merasiminde gelinin damada, damadin da geline hediyeler getirmesi ve diglinden
once kina gecesi yapilmasi hem diigiin hem de aile kavramlarinin mevcut kiltiirdeki 6nemini ortaya koymaktadir.
Oliim: Olim haberinin tiim akrabalara duyurulmasi, 8lii evinde yedi giin yemek yapilmamasi ve 8lenin ardindan
yedinci ve kirkinci giinlerde mevlit okutulmasi 6lime yiiklenen kutsiyeti ve dinf inanglarin kiltirel hayattaki
Onemini gostermektedir.
Katimci konusmasinda yalnizca “Ug kere diisiin bir kere konus.”, “Bugiiniin isini yarina birakma.” ve “Damlaya
damlaya gol olur.” atasozlerini kullanmis, bu atasézlerin kendi tlkesinde var oldugunu ifade etmistir.

Durum, olay ve konu (S) akronimi arastirmaci tarafindan mevcut katilimcinin kiltiirel yapi ve kiltiir 6gelerinin
tespiti amaciyla veri elde edilebilecek mevcut yapiya donustirilmistir. Kosoval katihmcei (P), sonug ve mesaj
(E) akronimi gergevesinde ulkesinde temel degerlerin basinda kiltir kavraminin geldigini, bu kavramin sozel ve
davranissal olarak yuazyilllardir yasatildigini belirterek toplumun timinde bunun yansimasiyla dogrudan
karsilasilabilecegini belirtmistir. Davranislar, hareketler, sézler ve soylemler (A) akronimi cercevesinde
katilimcinin somut ve soyut kelimeleri birlikte kullandigi, konusmasinda siklikla tekrarli yapilara basvurdugu,
uzun ve kuralli ciimleler kurdugu gorulmistir. Ton, tutum, kodlanan belirli mesajdaki ruh hali (K) akronimine
gore katilimcinin genel olarak resmi ve ciddi bir sekilde konustugu gorilmekle birlikt konusmanin belirli
boltimlerinde vurgu kullandig ve hizli konusmayi tercih ettigi tespit edilmistir. Araglar ve kanal se¢imi (1)
akronimine goére s6zlU kanal kullanilarak gercgeklestirilen goriismede katilimci, tlkesine ait kultirel normlari (N)
dogum, diigiin ve 6lim basliklari cercevesinde ortaya koymustur. Yeni dogan bebegin sacinin kesilmesi, erkek
cocuklarda siinnet merasiminin yapilmasi, dogum Oncesi ve sonrasinda aileye komsular tarafindan yardim
edilmesi gibi hususlar “dogum” normunun (lke kiltiirindeki 6nemini ortaya ¢ikarmaktadir. Diglin normuna
gore katilimcr diiglin 6ncesi nisan merasiminde damadin geline, gelinin ise damada ¢esitli hediyeler sundugunu;
diglinden bir glin dnce kina merasiminin gerceklestirildigini; kina gecesinin gelin, damat ve aileler i¢in ¢ok
onemli oldugunu; bu merasimlerin asirlardir aile kurumunun dlke kiltiriindeki 6nemini yansittigini belirtmistir.
Olen kisinin haberinin tiim akrabalara duyurulmasi, &len kisinin evinde yedi giin yemek yapilmamasi, dlen

kisinin arkasindan yedinci ve kirkinci giinlerde mevlit okutulmasi gelenekleri “6lim” normunun llkedeki 6nemli
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kiiltiirel unsurlar arasinda oldugunu géstermektedir. Uslup unsurlari (G) akroniminde katiimci yalnizca tilkesine
ait Ug atasozlinl kullanmistir. Bu atasozlerinin aynisi veya bir benzeri Turk kiltiiriinde de bulunmakta ve ginliik

hayatta kullanilmaktadir. Katilimcinin bu atasézlerini yerinde ve baglaminda kullanmasi bu nedenle 6nemlidir.

Arastirmada ugiinci katilimer Ozbekistanlidir. Ugiincii katihmciya ait veriler su sekildedir:

Tablo 3. Ozbekistan Uyruklu Katilimcinin Etnografik iletisim Kodlar

S Ulkenin kiiltiirel yapisi ve dgeleri

P  Ozbekistanh dgrenci

Katihmci Orta Asya ve Biiyiik islam tarihinin (kale, medrese vb.) en énemli kiiltiirel dgelerinin 6zgiin halleriyle
Ozbekistan sinirlari icerisinde yer aldigini; Buhara, Semerkant, Hive ve Taskent sehirlerindeki yapilarin kiltirel

E "
dokuyu yansittiklarini; arastirma, turistik ve kisa stireli ¢alisma amagli ziyaretler igin Ozbekistan’in kalturel bir
baslangi¢ noktasi oldugunu belirtmistir.

A Soyut kelimeleri neredeyse hi¢ kullanmayan katilimci konusmasinda siklikla tarihi yer ve kisilerden bahsetmistir.

Konusmada basit ek hatalari yapmis, diz tnlileri kelime igerisinde yanlis kullanmustir.
Katihmcr konusma genelinde sicak, icten ve samimi bir ses tonu kullanmistir. Genel olarak hizlh ve duraksiz
K konusgan katilimcinin vurgu ve tonlamalarda ise ses dalgalanmalari sabit bir sekilde kalmig, cimlenin gerektirdigi
yukselip algalmalari yerine getirmemistir.
| Sirecte sozlii kanal ile iletisim kurulmustur.
isim: Katihmci Glkesinde “Ulubey, Atabey, Utkir, Dilber, Ziilfi, Zilfiye, Umit, Usame ve Perinaz” gibi isimlerin
siklikla kullanildigini belirtmistir. Bu isimler Glke kiltirinin Arap, Fars ve Tirk kiltlrlerinden etkilendigini
gostermektedir.
Devlet: Katilimci tlkesinin bulundugu topraklarda birgok devlet kuruldugunu, bunlardan bazilarinin “Karahanlilar,
Harezmsahlar ve Emir Timur imparatorlugu” oldugunu séylemistir. Bu séylemler Ozbekistan devletinin birgok eski
ve koklu devlete ev sahipligi yaptigini, bircok farkh kiltir ve zenginligi icinde barindirdigini géstermektedir.
N Bilim: Katihmci tlkesinde kendi alaninda tim diinyada taninan pek ¢ok kisi oldugunu ifade etmistir. Tip alaninda
“Ulema-i Alim” ve “Biruni”, cografya alaninda “Ebu Reyhan”, sosyoloji alaninda “Zemahgseri”, astronomi alaninda
“Ulu Bey” gibi taninmis kisilerin isimlerini saymistir. Bu ifadeler Ozbekistan topraklarinda yetisen énemli bilim
insanlarinin oldugunu ve bu kisilerin gesitli alanlarda bilime katki sagladigini géstermektedir.
Yemek: Katilimci kendi kiltirinde yemekten 6nce ve yemekten sonra dua ritiiellerinin ¢ok 6nemli oldugundan
bahsetmistir. Bu norm yemek kiiltiriniin din kavrami gergevesinde sekillendigini, dolayisiyla dini inanglarin
kiltiru dogrudan etkiledigini gostermektedir.
Katilimci konusmasinda yalnizca dlkesine ait “Vatan igin can vermek sereftir”, “Altin alma dua al”, “Cocuklu ev
pazar, ¢ocuksuz ev mezar” atasozlerini kullanmigstir.

Durum, olay ve konu (S) akronimi katiimcinin (lkesine ait kiltiirel yapilari ve ogeleri tespit etmeyi
amagclamaktadir. Ozbekistanli katilimei (P), sonug ve mesaj (E) akronimi cercevesinde iilkesinin tarihi ve kiltirel
acidan 6nemli bir cografyada bulundugunu, tarihi siiregte Ulkesinin pek ¢ok dnemli medeniyete ev sahipligi
yaptigini ve bu medeniyetlere ait izlerin hala pek ¢ok sehirde gorilebilir oldugunu belirtmis, tGlkesinin mutlaka
gezilip gorilmesi gerektigini dile getirmistir. Davranislar, hareketler, sézler ve soylemler (A) akronimi
kapsaminda katiimcinin kelime segimlerinin isim ve yer adlar dizeyinde oldugunu, konusmada soyut
kelimelere neredeyse hi¢ yer vermedigini ve basit ek hatalari yaptigini sdylemek mimkindir. Ton, tutum,
kodlanan belirli mesajdaki ruh hali (K) akronimine gore katilimci sicak ve icten bir ses tonu kullanmis, genel
olarak hizli ve duraksiz konusmus, vurgu ve tonlamalara gerektigi kadar 6zen géstermemistir. Araglar ve kanal
secimi (1) akronimine gore s6zIU kanal kullanilarak gergeklestirilen gorlismede katilimci, Ulkesine ait kiilttrel
normlari (N) isim, devlet, bilim ve yemek basliklari ile sinirlandirmistir. “Ulubey, Atabey, Utkir, Dilber, Zilfa,
Zilfiye, Umit, Usame ve Perinaz” gibi isimler Ozbekistan’da siklikla kullaniimaktadir ve bu durum Ozbek
kiltirantun farkli kiltirlerden etkilendigine somut bir o6rnek olarak ©One sdrilmustiar. “Karahanhlar,

Harezmsahlar ve Emir Timur imparatorlugu” gibi tarihi agidan dneme sahip pek cok devlet bugiinkii Ozbekistan
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topraklarinda var olmustur. Bu durum Ozbekistan cografyasinda devlet kurma aliskanliginin olmasi ve devletgi
anlayisin kilture etkisi ile agiklanmistir. Katilimcei bilim normu ¢ergevesinde tlkesindeki birgok taninmis kisiden
bahsetmistir. Tip alaninda Ulema-i Alim ve Biruni, cografya alaninda Ebu Reyhan, sosyoloji alaninda Zemahseri,
astronomi alaninda ise Ulu Bey bu kisilerdendir. Yemek 6ncesi ve sonrasi dua etme gelenegi katilimci tarafindan
yemek normu ile iliskilendirilmis, dinf inanglarin yemek kiltiiriinii etkiledigi ifade edilmistir. Uslup unsurlari (G)
akroniminde katilimci “Vatan igin can vermek sereftir”, “Altin alma dua al”, “Cocuklu ev pazar, cocuksuz ev
mezar” atasozlerini konusmasinda kullanmigtir. Katilimcinin vatan ve gocuk sevgisi ile duaya altindan fazla

kiymet vermesi Turk kiltirinden érneklerle de bagdasmaktadir.

Arastirmada dordinct katilimci Pakistanlidir. Pakistanli katilimciya ait veriler su sekildedir:

Tablo 4. Pakistan Uyruklu Katilimcinin Etnografik iletisim Kodlari

S Ulkenin kiiltiirel yapisi ve 6geleri
P Pakistanli 6grenci
Konusmada katilimci (lkesinde birgok tarihi ve turistik yer oldugunu, tlkesindeki insanlarin kulturel anlamda
Turkiye ile benzer davranislar sergiledigini, bu durumun ayni dine mensup olunmasindan kaynaklandigini
E belirtmistir. Pakistan ve Tirkiye'nin kaltlr, turizm ve teknoloji alanlarinda is birliklerinin olmasi katilimcinin
dikkat ¢ektigi bir diger husustur ve katilimci bu ortakliklarin iki Glke halkinin birbirine samimiyet ve sicaklik
beslemesine etki etki ettigini dislinmektedir.
Katihmci konusmasinda siklikla ek hatalari yapmis ve bozuk climleler kullanmistir. Konusmasinda yalnizca somut

A ve basit kelimelerden yararlanan katilimci zamanlarin kullaniminda da siklikla hata yapmaktadir.
Katihmci soguk, isteksiz ve aceleci bir ses tonu kullanmistir.
| Sirecte sozlii kanal ile iletisim kurulmustur.
Kiyafet: Katilimci ulkesindeki her sehrin kendine 6zel bir kiyafeti oldugunu, bununla birlikte tlke genelinde en
¢ok “salvar” kullandiklarini belirtmistir.
Dil: Katihmci, ilkesinde Urduca ve ingilizcenin resmi dil oldugunu, Urducanin sosyal hayatin her alaninda
kullanildigini ve sosyokiiltiirel hayati diizenledigini, ingilizcenin ise genellikle devlet kurumlarindaki resmi
N islemlerde kullanildigini ve bu sayede devletlerarasi iligkilerin strdirilebilir hale geldigini ifade etmistir.
Aile: Katihmcinin dlkesinde insanlar yasadiklari sehre gére 6n ad almaktadir. Ornegin Kasmir'de dogan biri
“Kasmirli Hasan” seklinde ¢agrilmaktadir.
Sosyal davraniglar: Katihmci Glkesinde Tirkiye ile benzer bir sekilde el 6pmenin blylklere saygl gostergesi
oldugunu, bacak bacak Ustline atmanin ise saygisizlik anlamina geldigini, kiiglkleri yanaklarindan dperek onlara
sevgilerini gosterdiklerini dile getirmistir.
G Katihmer konusmasinda yalnizca Ulkesine ait oldugu gerekgesiyle “Damlaya damlaya gol olur.” atasozini

kullanmistir.

Durum, olay ve konu (S) akroniminde katilimcinin Ulkesine ait kultiirel yapi ve oOgeler tespit edilmeye
calisiimistir. Pakistanli katihmci (P), sonu¢ ve mesaj (E) akronimi gergevesinde Pakistan’in tarihi ve kulturel
acidan bircok degere sahip oldugunu, Tirkiye ve Pakistan’da yasayan insanlarin sosyal yonden birbirlerine
benzediklerini, bunun temel sebebinin her iki iilkede islam dinine mensup insan sayisinin fazla olmasindan
kaynaklandigini belirtmis; iki tlke arasindaki ortak galismalari vurgulamistir. Davranislar, hareketler, sozler ve
soylemler (A) akronimi kapsaminda katilimcinin sik sik ek hatalari yaptigi, cimle kurmakta zorlandigi, devrik
climlelere ¢ok fazla basvurdugu ve zaman eklerini yanlis kullandigi tespit edilmistir. Ton, tutum, kodlanan belirli
mesajdaki ruh hali (K) akronimine gore katilimci soguk ve isteksiz bir ses tonuyla konusmustur. Araglar ve kanal
secimi (1) akronimine gore s6zIU kanal kullanilarak gergeklestirilen goriismede katilimci, Ulkesine ait kiilttrel
normlari (N) kiyafet, dil, aile ve sosyal davranislar basliklari altinda gruplandirmistir. Pakistan’da her sehirde

farkh yerel kiyafetler olmakla birlikte “salvar” sosyokdltiirel hayatta siklikla tercih edilen giysi olarak 6n plana
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cikmaktadir. Ulkede resmi dil olarak hem Urduca hem de ingilizce kullanilmaktadir. Urduca sosyal hayatta
yararlanilan dil iken ingilizce tilkedeki resmi islemlerde kullanilan ve uluslararasi iliskileri diizenleyen dil olarak
dikkat cekmektedir. Ulkede insanlar dogum yerlerine gére adlandirilmakta ve anilmaktadir. Katihmci sosyal
davranislar normunda Pakistan ve Tirkiye kultirlerinin birbirlerine ¢ok benzer oldugunu belirtmis; 6rnek olarak
onlarda da saygl gostergesi olarak buyiklerin ellerinden, sevgi gostergesi olarak kuglklerin yanaklarindan
Opulldigini dile getirmistir. Benzer sekilde buyiklerin yaninda ayak ayak lstiine atmak ise saygisizlik olarak
nitelendirilmektedir. Uslup unsurlar (G) akroniminde katiimci yalnizca “Damlaya damlaya g6l olur” ataséziinii

kullanmustir.

Arastirmaya katilan son katilimci ise Somalilidir. Bu katilimciya veriler su sekildedir:

Tablo 5. Somali Uyruklu Katilimcinin Etnografik iletisim Kodlari

S Ulkenin kiiltiirel yapisi ve 6geleri
P Somalili 6grenci
Konusmada katilimci lilkesine ait birgok dogal kaynak oldugunu ama bu kaynaklarin farkh politik nedenlerden
dolayi c¢ikartilmasina izin verilmedigini, tlkesinin gelismekte olan Ulkeler kategorisinde bulunmasina ragmen
E farkl politik sebeplerin llke genelinde fakirlige sebep oldugunu belirtmis; Glkesinin tarihi ve turistik bircok
zenginlige sahip oldugunu ifade ederek ulkesinde yirmi milyon yil 6ncesine ait tarihi kalintilarin oldugunu
vurgulamistir.
Katihmci konusmasinda sik sik ek ve cimle kurulumu hatalari yapmis, sayisal ifadeleri yanhs kullanmistir.

A Katilimci kendisini ifade etme siirecinde basit ve somut kelimeleri kullanmaktadir.
Katihmci konusmada samimi ve i¢ten bir dil kullanmustir.

| Sirecte sozlii kanal ile iletisim kurulmustur.
Sanat: Katilimci konusma siirecinde tilkesinde seramik boyama sanatinin ¢ok fazla gelistigini belirtmistir.
Selamlasma: Katimci llkesinde selamlasmanin ¢ok 6nemli bir kiltirel davranis oldugundan bahsetmis, el
sikisma seklindeki selamlasmanin genellikle saygl duyulan ve kendinden bulylk kisilerle yapildigini belirtmistir.

N Selamlasma normunun {lkesinde islami cercevede gelistigini ve devam ettirildigini ifade etmistir.
Isim: Katihmci llkesinde kullanilan isimlerin 6zel ve genel kullanimlarina gore degiskenlik gosterdigini
belirtmistir. Genellikle yasc¢a bliyik kisilerin ¢ok eski aile isimleri kullandigini, bunlarin da ¢ogunlukla yerel kabile
isimleri oldugunu ifade etmistir. Toplumdaki genc niifus ise genellikle islami kiiltiire ve gelenege dayanan Arap
isimlerini kullanmaktadir.

G Katilimci kendi kiltirine ait Gslup dgelerini kullanmamigtir.

Durum, olay ve konu (S) akroniminde katihmcinin Ulkesine ait kiltirel yapi ve o6gelerin tespit edilmesi
amaglanmistir. Somalili katilimer (P), sonug ve mesaj (E) akronimi gercevesinde llkesinde bir¢cok dogal kaynak
oldugunu, farkli politik nedenlerle bu kaynaklarin islenemedigini, Ulkesinin gelismekte olan (lkeler
kategorisinde olmasina ragmen (lke genelinde fakirlik probleminin bas gosterdigini, kiltirel cercevede
Ulkesinde bircok tarihi, kiltirel ve turistik yerin bulundugunu, hatta tlkesinde yirmi milyon yil 6ncesine ait
kalintilarin tespit edildigini belirtmistir. Davranislar, hareketler, sozler ve soylemler (A) akronimi kapsaminda
katilimcinin konusma sirecinde sik sik ek hatalari yaptigi, sayisal ifadeleri siklikla yanhs kullandigi, ciimle
kurmakta zorlandigl, s6z diziminde hatalar yaptigi, konusmasinda basit ve somut kelimelere yer vererek cimle
kurmaya calistigi tespit edilmistir. Ton, tutum, kodlanan belirli mesajdaki ruh hali (K) akronimine gore katilimci
samimi ve icten bir dil kullanmistir. Araglar ve kanal segimi (I) akronimine gbre s6zIi kanal kullanilarak
gerceklestirilen gorlismede katilimci, tlkesine ait kiltirel normlari (N) sanat, selamlasma ve isim basliklari
altinda gruplandirmistir. Katihmci sanat normuna gore llkesindeki seramik boyama sanatindan bahsetmis, bu

sanatin Ulkesinde c¢ok gelistigini dile getirmistir. “Selamlasma” kavrami Somali’de ¢ok 6nemli bir kilturel
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davranis olarak dikkat cekmektedir. insanlar selamlasmak icin genellikle el sikismakta, insanlar 6zellikle
kendisinden buyuklere bu sayede saygilarini ifade etme imkani bulmaktadir. Katiimciya gore selamlasma
kiiltiriiniin gelismesi ve devam etmesinde islam dininin de etkisi bulunmaktadir. Ulkede kullanilan isimler dzel
ve genel kullanimlarina gore degiskenlik gostermekte, genellikle yasca biyik kisiler ¢cok eski yerel kabile
isimlerini kullanirken gengler islami kiiltiire ve gelenege dayanan Arap isimlerini kullanmaktadir. Uslup unsurlar

(G) akroniminde katilimci Glkesine ve kiltlre ait unsurlara konusmasinda yer vermemistir.

TARTISMA ve SONUC

Bu arastirmada, Tirkiye’'ye 6grenim gdrmek lizere gelmis doktora duizeyindeki yabanci 6grencilerin etnografik
iletisim kodlari Hymes akronimi cergevesinde degerlendirilerek Tiirkge konusma kodlarinin, dil 6grenme
diizeylerinin ve 6grenilmis deneyimlerinin tespit edilmesi amaglanmistir. Bireyler ana dillerindeki dil kullanim
ozelliklerini hedef dildeki iletisim slreglerine oldugu gibi aktarmaktadir. Bu slrecgte kiltirel benzerlik ve
farkhhklar da bireylerin Tirkge 6grenme siireglerine etki etmektedir. Bu durum dil 6gretimi calismalarinda
kiltirel unsurlarin dikkate alinmasi gerekliligini ortaya ¢ikarmakta; dil 6gretimi ilgili “toplumbilimsel” ve
“etnografik” calismalarin sayilarinin artirilmasinin, ders ve galisma kitaplarinin bu dogrultuda diizenlenmesinin

dil 6grenme siirecine olumlu katki saglayacagi diisiintilmektedir.

Calismada akronimin ilk maddesi olan durum, olay ve konu (setting and scene) bashgi altinda katiimcilarin
Ulkelerine ait kilttrel yapilar ve ogeler ele alinmis, tim katilimcilarda bu degerler ortak siniflama teknigi

cercevesinde belirlenmistir.

Arastirmanin katilimcilari (participants), Kuzey Amerika, Avrupa, Asya ve Afrika kitalarindaki Meksika, Kosova,
Ozbekistan, Pakistan ve Somali iilkelerinden segilmis ve ¢alisma sonucu bu cercevede degerlendirilmistir.
Katilimcilarin arastirma igerigi baglaminda ortak konu siniflamasina verdigi cevaplar kiiltiir 6gesinin toplumlarin

benligine hangi ifadelerde yansidigini géstermektedir.

Canale ve Swain (1980), dil 6gretimiyle ilgili yaptiklari arastirmalarda saglikli bir dil 6gretimi ve hedef dilde
dogru ve etkili iletisimin gerceklesmesi icin yeterli bilgi birikimine sahip bireylerin yetistirilmesi gerektigini
savunmaktadir. Arastirmacilar ayrica, ana dili 6gretiminde oldugu gibi yabanci dil 6gretiminde de yalnizca dil
bilgisel agidan donanimli olmanin etkin bir dil kullanimi ve iletisim icin yeterli olmayacagini; bireylerin hedef dil
ve kdltirin dogal ortaminda karsilasabilecekleri durumlari ve olaylari nasil algilayabileceklerini
anlayabilmelerinin ve buna uygun dilsel davraniglar gelistirmelerinin énemli oldugunu belirtmektedir. Bu
baglamda sonuglar (ends) basamagina bakildiginda, kiiltiirel 6gelerin sosyal yasami tasarladigi, katilimcilarin
kendi Ulkelerindeki kiltir tanimlarinin ve kiltiirel davranislarin bir¢ok farkl kiltiirden etkilenerek olustugu,
kiltir kavraminin siyasal ve politik olaylardan etkilenerek sekillendigi, bu durumun Glkelerin sosyoekonomik
yapilarini da etkiledigi, kiltirin teknolojik gelismelerin ortaya ¢ikmasinda etkili oldugu, Ulke iliskilerinde
kiltlrin dolayl ve dolaysiz sekilde siireclere etki eden bir faktor oldugu, kiltlirlin kavram olmaktan ¢ok bir

davranis sekli olarak toplumda yasatildigi sonuglari ortaya ¢ikmistir.
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Katiimcilarin davranislar, hareketler, sozler ve sdylemler siniflamasi (act sequence) dogrultusundaki verilerine
iliskin sonuglarinda katiimcilarin Tirkge konusurken ek kullanim hatalarini ¢ok sik yaptiklari; sayisal ifadelerin
soylemlerinde zaman zaman zorlandiklari; kelime segiminde soyut kelimelere neredeyse hi¢ yer vermedikleri;
kelime segimlerini basit ve somut kelimeler ¢ercevesinde kullandiklari; diz Gnla harflerin kullanimlarinda
hatalar vyaptiklar;; akademik diizeyde Tirkge Ogrenim dizeyine sahip olmalarina ragmen cimle
dizinlemelerinde sorunlar yasadiklari; baglag, edat, sifat, zarf ve isim gruplarina nadiren basvurduklan

gorulmustar.

Kod, tutum, kodlanan mesajdaki ruh hali siniflamalari (key) kapsaminda katilimcilarin  konusmalari
incelendiginde katihmcilardan Ugliniin resmi, ciddi ve soguk bir ses tonu ile kendilerini ifade ettikleri, diger iki
katilimcinin ise samimi ve icten bir sekilde konustuklari gérilmistiir. Vurgu ve tonlamada sorun yasayan
ogrencilerin kendi ana dillerinde de benzer sekilde konustuklari goriilmistir. Bu durum bireylerin ana dili

kullanim aliskanhklarinin hedef dilde iletisim kurma sireglerine de etki ettigini gbstermektedir.

Arastirmanin araglar ve kanal segimi siniflamasini (instrumentalities) olusturan siiregte veri toplama araci olarak

sozli iletisim kanali segilmis ve 6grencilerle ylz ylize gérismeler gergeklestirilmistir.

Arastirmanin iletisim normlari siniflamasini (norms) olusturan kiltirel kaliplarin sanat, kiyafet, dil, aile, yemek,
bilim, devlet, isim, dogum, 6liim, diiglin ve sosyal hayat basliklari altinda toplandig belirlenmistir. Kisinin anne
ve babasinin ismini ¢ocuguna vermesi, blyiiklere saygli duyulmasi, sosyal hayatta kadinlara oncelik verilmesi,
salvarin koy hayatinda siklikla kullanilmasi, insanlarin lakaplarla ve aile adlari ile c¢agrilmasi, nisan
merasimlerinde iki tarafin birbirine hediyeler takdim etmesi, kina gecesine 6nem verilmesi, yeni dogan bebegin
sacinin topraga géomulmesi, komsularin birbirlerine yardimci olmasi gibi gelenekler Turk kiiltlirinde de 6nemi
olan ve giinimuze kadar olan ulasan kiiltirel degerlerdir. Yine Turk kiltiriinde de yeri olan yemekten énce ve
sonra dua edilmesi, karsilasilan kisilerin selamlanmasi, erkek cocuklar icin sinnet duginid merasiminin
yapilmasi, olllerin saygi ile anilmasi, 61l evinde yedi giin yemek yapilmamasi, 6lenin ardindan yedinci ve kirkinci
giinlerde mevlit okutulmasi gibi gelenekler ise islamin toplumlarin kiltiirel yasantilarina etkilerini gézler éniine
sermektedir. Somali’de yeni neslin Arap isimleri kullanmasi, katilimcilarin ana dillerinin baska diller ile
etkilesime ge¢mesi, kelime alip vermesi de giinimuzde farkl milletlerde siklikla rastlanan bir durumdur. Tirk
dili de konusuldugu cografya itibariyla tarihi siirecte Arap, Fars, Fransiz, ingiliz vb. farkl dillerden etkilenmis,
diller arasinda kelime alisverisleri gerceklesmistir. Katilimci gorusleri yabancilarin Tirkce 6grenirken Tirk
kiltirini de yakindan tanima imkani bulduklarini, kiltirel benzerliklerin  6grencilerin  dil 6grenme
motivasyonlarini artirdigini géstermektedir. Yapilan benzer akademik calismalar da bu durumu destekler
sonuglar ortaya koymaktadir (bk. Given, 2015; Celik, 2018; Ayranci, 2019). Katiimci gérislerine gére Somali’de
seramik boyama sanati ¢ok gelismistir. Tiirkiye de el sanatlari yoniinden zengin bir Glkedir. Tirk¢ce 6grenmek
isteyen yabancilar igin diizenlenen Tirkge kurslari kaligrafi, ebru, ¢ini, seramik, aga¢ oymaciligi, mozaik gibi el
sanatlari kurslari ile desteklenmekte; zaman zaman Tirk mutfagi kurslari ile yabanci 6grenciler Tirk yemekleri

ile tanismaktadir (Anadolu Ajansi, 2021)
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Arastirmanin son siniflamasini olusturan Uslup, siirler, atasozleri ve 0zli sozler siniflamasinda (genre)
katilimcilarin birkag atas6ziu disinda hemen hemen higbir so6zIi ve yazih kiltir Grinine konusmasinda yer
vermedigi gorilmustir. Katilimcilarin kullandiklari Gslup unsurlarinin aynisi ya da bir benzeri kendi dillerinde de
bulunmakta, dolayisiyla her iki kiltlrin Griini olan Uslup unsurlarinin hedef dilde kullaniimasi daha kolay
olmaktadir. Ogrenicilerin hedef dilde Gislup unsurlarini kullanma aliskanhgi kazanmalari icin ana dili konusuculari
ile pratik yapmalari ve Tirkgenin kullanimina dogal ortamlarda maruz kalmalari gerekmektedir. Kim, vd. (2007),
dil 6greniminde kulturler arasi iletisimin 6nemine vurgu yaparak farkh kiiltirden gelen dil 6grenicilerinin
birbirleriyle ve hedef dili olusturan toplumdaki bireylerle basarili bir iletisim kurmasi icin kultirel dil kodlarinin
onemli oldugunu dile getirmektedir. Bu baglamda basarili bir iletisimin gergeklestirilmesi icin hedef kiltlre
uyum saglayacak dil galismalarinin yapilmasi gerekliligi ortaya ¢ikmaktadir. Ders kitaplari ve materyallerinin de
gerek bu hassasiyet gerekse Tiirkiye Maarif Vakfi Tiirkgenin Yabanci Dil Olarak Ogretimi Programi dikkate

alinarak yeniden diizenlenmesi gerekmektedir.

ONERILER

Arastirma farkli cografya ve kiiltiirden segilmis sinirli sayidaki katihmci ile gergeklestirilmistir. Daha fazla sayida
katihmc ile gergeklestirilecek benzer galismalarin dil 6gretiminin planlanmasi siireglerine katki saglayacagi,
kiltarler arasi iletisim ve etkilesim kavramlarinin 6grenmeyi kolaylastiracagi, bununla birlikte arastirmalar
sayesinde Ogrenicilerde kolektif 6grenme bilinci olusturulacagl varsayllmaktadir. Bu noktada farkl kiltir ve
cografyalarda gergeklestirilecek c¢alismalarin Ogretici yeterliklerine iliskin ¢ikarimlarda bulunulmasina, ders

iceriklerinin hazirlanmasina ve 6gretim siireglerinin yonetilmesine yardim edecegi dustinilmektedir.

Yabancilara Tirkce 6gretimi alaninda kiiltirel, toplumbilimsel ve etnografik calismalarin sayisi artiriimalidir.
Ders programlarinin ve ders kitaplarinin hazirlanmasinda bu unsurlara dikkat edilmelidir. Ders verecek
Ogreticiler kendilerini kiltirel olarak gelistirmeli ve derslerinde Tiirk kiltlrini en iyi sekilde temsil etmelidir.
Ogreticiler, dgrenicilerin kiltirel degerlerine 6nem vermeli ve saygi ile karsilamalidir. Derslerde &grenme
hedefleri ile kiiltiirel degerlerin tanitilmasi birbiriyle i¢ ice verilmelidir. Ogreticiler derslerinde yazili kiltir

Urunlerine yer vermeli, 6grenicileri bu unsurlari kullanmaya tesvik etmelidir.

ETiK METNi

Bu makalede dergi yazim kurallarina, yayin ilkelerine, arastirma ve yayin etigi kurallarina, dergi etik kurallarina
uyulmustur. Makale ile ilgili dogabilecek her tiirlii ihlallerde sorumluluk yazar(lar)a aittir. Bu calisma, istanbul
Universitesi Sosyal ve Beseri Bilimler Arastirmalari Etik Kurulu tarafindan 13.01.2022 tarih ve 703343 sayili karar

ile etik agidan uygun bulunmustur.

YAZAR KATKI ORANI

Birinci yazarin bu makaleye katki orani 50%, ikinci yazarin katki orani ise 50%’dir.
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